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            Кыргызская Республика присоединилась Протоколом                        от 14 октября 1998 года г.Марракешот 15 апреля 1994 года                         МАРРАКЕШСКОЕ СОГЛАШЕНИЕ               о создании Всемирной Торговой Организации      Государства-участники настоящего Соглашения,     признавая, что их экономические и торговые отношения  должны  спо-собствовать повышению уровня жизни,  достижению полной занятости, высо-ких и постоянно растущих реальных доходов и эффективного спроса населе-ния, росту производства и торговли товарами и услугами при наиболее це-лесообразном использовании мировых ресурсов в соответствии с целями ус-тойчивого развития,  выражая стремление содействовать защите и сохране-нию окружающей среды и совершенствовать располагаемые  для  этих  целейсредства с учетом соответствующих потребностей и интересов, связанных снеодинаковым уровнем их экономического развития,     принимая во  внимание необходимость в дальнейших усилиях,  направ-ленных на то,  чтобы в росте международной торговли развивающиеся стра-ны,  в  особенности наименее развитые,  занимали долю,  соответствующуюпотребностям их экономического развития,     стремясь внести  свой вклад в достижение данных целей путем заклю-чения обоюдных и взаимовыгодных соглашений,  направленных на существен-ное сокращение тарифов и иных барьеров в торговле и на ликвидацию диск-риминационных мер в международной торговле,     признавая необходимость создания целостной, устойчивой и эффектив-ной системы многосторонних норм,  включающей Генеральное соглашение  потарифам и торговле,  ранее достигнутые результаты усилий по либерализа-ции торговли,  а также результаты  Уругвайского  раунда  многостороннихторговых переговоров,     полные решимости сохранить основные принципы и способствовать дос-тижению целей, лежащих в основе многосторонней торговой системы,     согласились о нижеследующем:      Статья 1. Учреждение организации      Настоящее Соглашение учреждает Всемирную Торговую Организацию (да-лее именуемая как "ВТО").      Статья 2. Сфера деятельности ВТО      1. ВТО  является общей организационной структурой во взаимных тор-говых отношениях ее Членов по вопросам, вытекающим из соглашений и свя-занных с ними документов юридического характера,  включенных в Приложе-ния к настоящему Соглашению.     2. Соглашения и связанные с ними документы юридического характера,включенные в Приложения 1,  2 и 3 (далее именуемые как  "Многосторонниеторговые соглашения") (*),  составляют  неотъемлемую  часть  настоящегоСоглашения и имеют обязательную силу для всех Членов ВТО.     3. Соглашения и связанные с ними документы юридического характера,включенные в Приложение 4 (далее  именуются  как  "Торговые  соглашенияс ограниченным  кругом участников") также составляют неотъемлемую частьнастоящего Соглашения для тех Членов ВТО,  которые выразили на это сог-ласие,  и имеют обязательную силу для этих Членов ВТО.  Соглашения Мно-гостороннего Характера не создают каких-либо прав или обязанностей  длятех Членов ВТО, которые не выразили на это свое согласие.     4. Генеральное соглашение по тарифам и торговле 1994, составляющееПриложение  1А  (далее именуется как "ГАТТ 1994"),  является юридическисамостоятельным документом по отношению к  Генеральному  соглашению  потарифам  и  торговле,  подписанному  30 октября 1947 года и являющемусяПриложением к Заключительному акту,  принятому по окончании работы Вто-рой  сессии  Подготовительного комитета Конференции Организации Объеди-ненных Наций по торговле и развитию с последующими изменениями и допол-нениями (далее именуемое как "ГАТТ 1947").      Статья 3. Функции ВТО      1. ВТО содействует выполнению,  администрированию и реализации по-ложений и достижению целей настоящего Соглашения и Многосторонних  Тор-говых Соглашений, а также является механизмом для выполнения, админист-рирования и реализации положений  Торговых  соглашений  многостороннегохарактера.     2. ВТО обеспечивает проведение переговоров между ее Членами  отно-сительно их торговых взаимоотношений по вопросам,  урегулированным сог-лашениями, составляющими приложения к настоящему Соглашению. По решениюКонференции  Министров  ВТО  может  обеспечивать проведение переговоровмежду ее Членами по иным вопросам,  а также  создавать  организационныймеханизм для юридического оформления результатов таких переговоров.     3. ВТО администрирует Понимание о правилах  и  процедурах  относи-тельно  урегулирования споров (далее именуемое как "Понимание об урегу-лировании споров") (**),  составляющее Приложение 2 к настоящему Согла-шению.     4. ВТО администрирует Механизм пересмотра торговой политики (далееименуемый как "ТПРМ") (***) в соответствии с Приложением 3 к настоящемуСоглашению.     5. С  целью достижения большей согласованности в формировании гло-бальной экономической стратегии ВТО взаимодействует,  по мере необходи-мости,  с  Международным валютным фондом,  Международным банком реконс-трукции и развития и их смежными организациями.      Статья 4. Структура ВТО      1. Конференция министров состоит  из  представителей  всех  ЧленовВТО. Сессии Конференции министров проводятся не реже 1 раза в два года.Конференция министров осуществляет функции ВТО и предпринимает  в  этихцелях любые необходимые действия. По просьбе любого из Членов Конферен-ция министров может принимать решения по любым вопросам,  урегулирован-ным  многосторонними торговыми соглашениями с учетом специальных требо-ваний для принятия решений, предусмотренным настоящим Соглашением и со-ответствующим многосторонним торговым соглашением.     2. Генеральный совет состоит из представителей всех Членов.  Засе-дания Генерального совета проводятся по мере необходимости. В перерывахмежду сессиями Конференции министров ее функции осуществляет  Генераль-ный Совет.  Генеральный совет осуществляет также иные функции,  предус-мотренные настоящим Соглашением.  Генеральный совет разрабатывает и ут-верждает правила процедуры Комитетов, указанных в п.7.     3. Генеральный совет в установленном порядке осуществляет  функцииОргана по урегулированию споров в соответствии с Пониманием об урегули-ровании споров. Орган по урегулированию споров может иметь собственногопредседателя.  Орган  по урегулированию споров утверждает такие правилапроцедуры, которые он сочтет необходимыми для осуществления своих функ-ций.     4. Генеральный Совет в установленном порядке осуществляет  функцииОргана  по пересмотру торговой политики в соответствии с Механизмом пе-ресмотра торговой политики. Механизм пересмотра торговой политики можетиметь собственного председателя.  Механизм пересмотра торговой политикиутверждает такие правила процедуры,  которые он посчитает  необходимымидля осуществления своих функций.     5. Совет по торговле товарами,  совет по торговле услугами и Советпо аспектам интеллектуальной собственности,  связанным с торговлей (да-лее именуемый как "Совет по ТРИПС") осуществляют свои функции под руко-водством  Генерального совета.  Совет по торговле товарами наблюдает завыполнением положений Многосторонних торговых соглашений,  составляющихПриложение 1А к настоящему Соглашению.  Совет по торговле услугами наб-людает за выполнением положений Генерального соглашения по торговле ус-лугами (далее именуемое как "ГАТС") (****). Совет по ТРИПС наблюдает завыполнением положений Соглашения по аспектам интеллектуальной собствен-ности,  связанным с торговлей (далее именуемое как "Соглашение ТРИПС").Указанные  Советы  выполняют функции,  предусмотренные соответствующимисоглашениями, а также возложенные на них Генеральным Советом. УказанныеСоветы разрабатывают и утверждают собственные правила процедуры при ус-ловии их одобрения Генеральным советом.  Членство в  указанных  советахоткрыто для представителей всех Членов ВТО. Заседания указанных советовпроводятся по мере необходимости.     6. Совет по торговле товарами,  Совет по торговле услугами и Советпо  ТРИПС создают такие вспомогательные органы,  которые могут потребо-ваться для осуществления функций данных Советов.  Такие вспомогательныеорганы  утверждают собственные правила процедуры при условии их одобре-ния соответствующим Советом.     7. Конференция Министров формирует Комитет по торговле и развитию,Комитет по ограничениям,  связанным с платежным балансом,  и Комитет побюджету,  финансам и управлению.  Указанные Комитеты выполняют функции,предусмотренные настоящим Соглашением и многосторонними торговыми  Сог-лашениями, а также любые дополнительные функции, возложенные на них Ге-неральным советом. Конференция министров может создавать дополнительныеКомитеты и наделять их необходимыми функциями. В качестве одной из сво-их функций Комитет по торговле и  развитию  периодически  рассматриваетдействие тех положений Многосторонних торговых соглашений, которые былиприняты в пользу наименее развитых Членов,  и выносит необходимые реко-мендации  Генеральному совету.  Членство в данных Комитетах открыто дляпредставителей всех Членов.     8. Органы,  предусмотренные торговыми соглашениями многостороннегохарактера,  осуществляют функции, предусмотренные соответствующими сог-лашениями,  и действуют в рамках организационной структуры ВТО.  Данныеорганы на регулярной основе информируют Генеральный Совет о своей  дея-тельности.      Статья 5. Взаимоотношения с другими организациями      1. Генеральный  совет  предпринимает необходимые действия для осу-ществления эффективного сотрудничества с другими  межправительственнымиорганизациями, сфера деятельности которых связана со сферой деятельнос-ти ВТО.     2. Генеральный  совет  может  предпринять необходимые действия дляпроведения консультаций и осуществления сотрудничества с неправительст-венными организациями по вопросам, связанным с деятельностью ВТО.      Статья 6. Секретариат      1. Секретариат  ВТО (далее именуемый как "Секретариат") возглавля-ется Генеральным директором.     2. Конференция  Министров  назначает  Генерального директора и ут-верждает правила, относящиеся к его полномочиям, обязанностям, условиями сроку службы.     3. Функции Генерального директора носят исключительно  международ-ный характер.  При исполнении своих обязанностей Генеральный директор иперсонал не запрашивают и не получают указаний  от  какого-либо  прави-тельства или органа, кроме ВТО. Они воздерживаются от действий, которыемогут негативным образом отразиться на  их  положении  должностных  лицмеждународной организации.  Члены ВТО, должным образом осознавая между-народный характер функций Генерального директора и персонала Секретари-ата,  не  будут  стремиться оказывать на них какое-либо воздействие приисполнении ими своих обязанностей.      Статья 7. Бюджет и взносы      1. Генеральный директор представляет Комитету по Бюджету, Финансами Управлению проект годового бюджета и финансового отчета ВТО.  Комитетпо Бюджету,  Финансам и Управлению рассматривает проект годового бюдже-та,  представляемого Генеральным Директором,  и выносит соответствующиерекомендации Генеральному Совету.  Проект годового бюджета утверждаетсяГенеральным Советом.     2. Комитет по бюджету,  финансам и управлению представляет на  ут-верждение Генеральному совету финансовые правила,  включающие следующиеположения:     а) шкалу взносов, распределяющую расходы ВТО между ее членами; и     b) меры, предпринимаемые в отношении Членов, имеющих задолженностьпо уплате своих взносов. Финансовые правила основываются, в той мере, вкакой это целесообразно, на финансовых правилах и практике ГАТТ 1947.     3. Генеральный  совет утверждает финансовые правила и проект годо-вого бюджета двумя третями голосов,  которые должны включать в себя бо-лее половины голосов всех Членов ВТО.     4. Каждый Член обязуется своевременно уплачивать причитающиеся  наего долю взносы для финансирования расходов ВТО в соответствии с финан-совыми правилами, утвержденными Генеральным советом.      Статья 8. Статус ВТО      1. ВТО является юридическим лицом и наделяется  всеми  ее  Членамитакими правомочиями, которые могут быть необходимы для осуществления еефункций.     2. ВТО наделяется всеми ее Членами такими привилегиями и иммуните-тами, которые необходимы для осуществления ее функций.     3. Члены  ВТО  наделяют также должностных лиц ВТО и представителейее Членов такими привилегиями и иммунитетами,  которые  необходимы  длянезависимого осуществления их функций в связи с деятельностью ВТО.     4. Привилегии и иммунитеты,  предоставленные Членами ВТО должност-ным лицам и представителям ее Членов, равнозначны привилегиям и иммуни-тетам, предусмотренным Конвенцией о привилегиях и иммунитетах специали-зированных учреждений ООН,  текст которой был утвержден Генеральной Ас-самблеей Организации Объединенных Наций 21 ноября 1947 года.     5. ВТО обладает полномочиями на заключение соглашения о размещенииштаб-квартиры.      Статья 9. Принятие решений      1. ВТО следует практике принятия решений консенсусом, выработаннойв соответствии с ГАТТ 1947. Если не установлено иное, при невозможностипринятия решения консенсусом обсуждаемый вопрос ставится  на  голосова-ние.  На  заседаниях Конференции министров и Генерального совета каждыйЧлен ВТО обладает одним голосом. Европейские Сообщества при голосованииобладают числом голосов, равным числу входящих в них государств, являю-щихся одновременно Членами ВТО.  Решения Конференции министров и  Гене-рального совета принимаются большинством поданных голосов, если иное неустановлено настоящим Соглашением или применимым многосторонним  торго-вым соглашением.     Решение соответствующего органа  считается  принятым  консенсусом,если ни один из Членов,  присутствующих на заседании, во время которогобыло принято решение,  формально не высказал возражений против принятияпредлагаемого проекта решения.     Число голосов Европейских Сообществ и входящих в них государств  влюбом случае не должно превышать число государств, входящих в Европейс-кие Сообщества.     Решения Генерального  совета  как  Органа по урегулированию споровпринимаются только в соответствии с положениями п.4 статьи 2  Пониманияоб Урегулировании Споров.     2. Конференция министров и Генеральный совет обладают исключитель-ной  компетенцией  осуществлять толкование настоящего Соглашения и Мно-госторонних торговых соглашений.  В случае  толкования  многостороннеготоргового соглашения,  составляющего Приложение 1 к настоящему Соглаше-нию,  Конференция министров или Генеральный совет  осуществляют  данноеполномочие на основании рекомендации Совета, осуществляющего наблюдениеза выполнением положений соответствующего Соглашения. Толкование произ-водится тремя четвертями голосов всех Членов. Настоящий пункт не долженбыть использован для обхода положений Статьи 10.     3. В  исключительных  случаях  Конференция министров может принятьрешение об освобождении Члена от выполнения какого-либо обязательства всоответствии с настоящим Соглашением или многосторонним торговым согла-шением при условии,  что такое решение принимается тремя четвертями го-лосов всех Членов ВТО, если иное не предусмотрено настоящим пунктом.     Решение об освобождении Члена ВТО от выполнения какого-либо обяза-тельства,  выполнение которого обусловлено переходным периодом или поэ-тапным имплементационным периодом, в случае, если Член ВТО, обративший-ся с просьбой об освобождении, не выполнил соответствующее обязательст-во по окончании такого периода, может быть принято только консенсусом.     3(а). Просьба  об освобождении от какого-либо обязательства,  пре-дусмотренного настоящим Соглашением,  направляется на рассмотрение Кон-ференции  министров в соответствии с практикой принятия решений консен-сусом.  Конференция министров устанавливает срок для рассмотрения такойпросьбы,  который не может превышать 90 дней. Если в течение указанногопериода решение не принимается консенсусом,  решение об освобождении отобязательств  по настоящему Соглашению принимается тремя четвертями го-лосов Членов ВТО.     (b). Просьба об освобождении от какого-либо обязательства, предус-мотренного Многосторонним Торговым Соглашением, составляющим Приложение1А,  1В или 1С, и приложениями к указанным соглашениям, изначально нап-равляется на рассмотрение соответственно Совета по  торговле  товарами,Совета по торговле услугами или Совета по ТРИПС в течение срока,  кото-рый не может превышать 90 дней. По окончании указанного срока соответс-твующий Совет направляет отчет Конференции министров.     4. В решении Конференции министров об освобождении от обязательст-ва,  предусмотренного настоящим Соглашением или многосторонним торговымсоглашением, должны быть указаны исключительные обстоятельства, обосно-вывающие  принятие решения,  условия предоставления освобождения и датуокончания действия освобождения. Любое освобождение, предоставленное насрок  более  1  года,  подлежит  рассмотрению Конференцией министров непозднее года с момента предоставления и в дальнейшем ежегодно до  окон-чания срока действия такого освобождения. При каждом рассмотрении дейс-твия освобождения Конференция министров должна  установить,  продолжаютли существовать исключительные обстоятельства,  основывающие предостав-ление освобождения,  и выполняются ли условия предоставления освобожде-ния.  На основании ежегодного рассмотрения действия освобождения Конфе-ренция министров может продлить срок  действия  освобождения,  изменитьусловия его действия или вообще прекратить его действие.     5. Решения относительно торговых соглашений многостороннего харак-тера,  включая решения об утверждении толкования или предоставления ос-вобождения от обязательства по таким Соглашениям,  принимаются в  соот-ветствии с положениями соответствующего Соглашения.      Статья 10. Поправки      1. Любой  Член ВТО может предлагать поправки к настоящему Соглаше-нию или многостороннему торговому соглашению,  составляющему часть При-ложения  1 к настоящему Соглашению,  путем направления соответствующегопредложения на рассмотрение Конференции министров.  Советы, указанные вп. 5, также могут направить на рассмотрение Конференции министров пред-ложения о внесении поправок к соответствующему многостороннему торгово-му  соглашению,  наблюдение  за выполнением положений которого они осу-ществляют.  Если Конференция министров не примет решение установить бо-лее длительный срок, то в течение 90 дней с момента официального внесе-ния предложения на рассмотрение  Конференции  министров  любое  решениеКонференции министров о направлении предлагаемых поправок на рассмотре-ние Членов ВТО может быть принято только консенсусом.  Если не применя-ются пункт 2 статьи 10, пункт 5 статьи 10 или пункт 6 статьи 10, то ре-шение должно содержать указание на применение пункта 3  статьи  10  илипункта 4 статьи 10.  Если указанное решение принимается консенсусом, топредлагаемые поправки направляются на утверждение Членам  ВТО.  Если  вустановленный период времени Конференция министров не принимает решениеконсенсусом,  то Конференция министров двумя третями голосов Членов ВТОпринимает  решение о том,  будут ли направлены предлагаемые поправки наутверждение Членов ВТО. За исключением случаев, установленных пунктом 2статьи  10,  пунктом 5 статьи 10 и пунктом 6 статьи 10,  к предлагаемымпоправкам применяются положения пункта 3 статьи  10,  если  Конференцияминистров  тремя четвертями голосов Членов ВТО не примет решения о при-менении положений пункта 4 статьи 10.     2. Поправки к данной и нижеперечисленным статьям настоящего Согла-шения вступают в силу только после их принятия всеми Членами ВТО:     Статья 11 настоящего Соглашения;     Статьи 1 и 2 ГАТТ 1994;     Пункт 1 Статьи ГАТС;     Статья 4 Соглашения по ТРИПС.     3. Поправки  к  настоящему  Соглашению или многосторонним торговымсоглашениям,  составляющим часть Приложений 1А и 1С к настоящему Согла-шению, влекущие изменение прав и обязанностей Членов ВТО, за исключени-ем поправок, указанных в пункте 2 статьи 10 и пункте 6 статьи 10, всту-пают в силу для Членов ВТО, принявших такие поправки, после принятия ихдвумя третями Членов ВТО,  а впоследствии для каждого оставшегося ЧленаВТО  с  момента принятия им этих поправок.  Конференция министров тремячетвертями голосов Членов ВТО может принять решение,  что любая поправ-ка, принимаемая в соответствии с настоящим пунктом, носит характер, да-ющий право любому Члену ВТО, не принявшему такую поправку в течение ус-тановленного  Конференцией министров периода времени,  выйти из составаВТО или сохранить членство в ВТО с согласия Конференции министров.     4. Поправки  к  настоящему  Соглашению или многосторонним торговымсоглашениям,  составляющим часть Приложений 1А и 1С к настоящему Согла-шению,  не влекущие изменения прав и обязанностей Членов ВТО, за исклю-чением поправок,  указанных в пункте 2 статьи 10 и пункте 6 статьи  10,вступают  в силу для всех членов ВТО,  принявших такие поправки,  послепринятия их двумя третями Членов ВТО.     5. За  исключением  случаев,  установленных  в пункте 2 статьи 10,поправки к Частям 1, 2 и 3 ГАТС и соответствующих Приложений вступают всилу для Членов ВТО,  принявших такие поправки, после принятия их двумятретями Членов ВТО,  а впоследствии для каждого оставшегося Члена ВТО смомента принятия им этих поправок.  Конференция министров тремя четвер-тями голосов Членов ВТО может принять решение, что любая поправка, при-нимаемая в соответствии с вышеуказанным положением, носит характер, да-ющий право любому члену ВТО, не принявшему такую поправку в течение ус-тановленного  Конференцией министров периода времени,  выйти из составаВТО или сохранить членство в ВТО с согласия Конференции министров. Поп-равки  к Частям 4,  5 и 6 ГАТС и соответствующим Приложениям вступают всилу для всех Членов ВТО,  принявших такие поправки,  после принятия ихдвумя третями Членов ВТО.     6. Несмотря на иные положения настоящей статьи,  поправки к Согла-шению ТРИПС,  удовлетворяющие требованиям пункта 2 статьи 71 СоглашенияТРИПС,  могут быть приняты Конференцией Министров без необходимости  ихдальнейшего принятия Членами ВТО.     7. Каждый Член ВТО, принявший поправку к настоящему Соглашению илимногостороннему торговому соглашению,  составляющему часть Приложения 1к настоящему Соглашению, сдает документ о принятии такой поправки Гене-ральному  директору ВТО в течение периода,  установленного Конференциейминистров для принятия соответствующей поправки.     8. Любой Член ВТО может предлагать поправки к Многостороннему тор-говому соглашению,  составляющему часть Приложения 2 или 3 к настоящемуСоглашению,  путем направления соответствующего предложения на рассмот-рение Конференции министров. Решение об утверждении предлагаемых попра-вок к многостороннему торговому соглашению,  составляющему часть Прило-жения 2 к настоящему Соглашению, принимается консенсусом и предлагаемыепоправки  вступают  в  силу  для всех Членов ВТО после утверждения этихпоправок Конференцией министров.  Решение об  утверждении  предлагаемыхпоправок  к  многостороннему торговому соглашению,  составляющему частьПриложения 2 к настоящему Соглашению,  вступает в силу для всех  ЧленовВТО после его утверждения Конференцией министров.     9. Конференция министров по просьбе Членов ВТО,  являющихся сторо-нами какого-либо торгового соглашения,  может исключительно консенсусомпринять решение о включении такого соглашения в Приложение 4 к  настоя-щему Соглашению. Конференция министров по просьбе Членов ВТО, являющих-ся сторонами Торгового соглашения многостороннего характера, может при-нять решение об исключении этого Соглашения из Приложения 4 к настояще-му Соглашению.     10. Принятие поправок к какому-либо Торговому соглашению многосто-роннего характера регулируется положениями такого Соглашения.      Статья 11. Первоначальное членство      1. Первоначальными Членами ВТО являются  Договаривающиеся  стороныГАТТ  1947  на момент вступления в силу настоящего Соглашения,  а такжеЕвропейские Сообщества,  которые принимают настоящее Соглашение и  Мно-госторонние торговые соглашения, и которые приложили списки специальныхуступок и специальных обязательств к ГАТТ и Списки  специальных  обяза-тельств к ГАТС.     2. Наименее развитые страны, рассматриваемые как таковые Организа-цией  Объединенных Наций,  обязаны принять только такие обязательства ипредоставить только такие уступки, которые совместимы с уровнем их раз-вития,  потребностями  финансового и торгового характера,  а также с ихадминистративными и организационными возможностями.      Статья 12. Присоединение      1. Любое государство или отдельная таможенная территория, обладаю-щая  полной автономией в осуществлении своих внешнеторговых отношений ив отношении других вопросов,  предусмотренных в настоящем Соглашении  имногосторонних торговых соглашениях,  может присоединиться к настоящемуСоглашению на условиях,  подлежащих согласованию между таким  государс-твом  и  ВТО.  Такое присоединение имеет место одновременно в отношениинастоящего Соглашения и многосторонних торговых соглашений.     2. Решение  о  присоединении  принимается  Конференцией министров.Конференция министров утверждает соглашение об  условиях  присоединениядвумя третями голосов членов ВТО.     3. Присоединение к Торговому соглашению многостороннего  характерарегулируется положениями соответствующего Соглашения.      Статья 13. Неприменение многосторонних торговых соглашений между                отдельными членами ВТО      1. Настоящее Соглашение и многосторонние торговые соглашения, сос-тавляющие Приложения 1 и 2 к настоящему Соглашению, не будут применять-ся между каким-либо Членом ВТО и каким-либо  другим  Членом  ВТО,  еслиодин из них в то время, когда другой становится Членом ВТО, не соглаша-ется на такое применение.     2. Первоначальные Члены ВТО, являющиеся Договаривающимися сторона-ми ГАТТ 1947,  могут в своих  взаимоотношениях  ссылаться  на  пункт  1Статьи  13 только в случае,  если они ранее ссылались на статью 35 ука-занного соглашения и эта статья применялась между ними на момент вступ-ления в силу настоящего Соглашения.     3. Пункт 1 Статьи 13 применяется между каким-либо Членом ВТО и ка-ким-либо другим Членом, присоединившимся к ВТО в соответствии со стать-ей 12 настоящего Соглашения только в случае, если Член ВТО, не соглаша-ющийся на такое применение, уведомляет об этом Конференцию министров доутверждения соглашения об условиях присоединения  Конференцией  минист-ров.     4. Конференция министров в отдельных  случаях  по  просьбе  любогоЧлена  ВТО может рассматривать действие настоящей Статьи и выносить со-ответствующие рекомендации.     5. Неприменение  Торгового  соглашения  многостороннего  характерамежду сторонами такого Соглашения регулируется положениями соответству-ющего Соглашения.      Статья 14. Принятие, вступление в силу и сдача на хранение      1. Настоящее  Соглашение  открыто  для  принятия договаривающимисясторонами ГАТТ 1947 и Европейскими Сообществами,  которые удовлетворяюттребованиям,  выдвигаемым в отношении первоначальных Членов ВТО,  путемподписания или иным способом в соответствии со  статьей  11  настоящегоСоглашения.  Такое  принятие  имеет  место одновременно в отношении какнастоящего Соглашения,  так и многосторонних торговых соглашений,  сос-тавляющих  Приложения  к настоящему Соглашению.  Настоящее Соглашение имногосторонние торговые соглашения вступают в силу в день,  установлен-ный Министрами в соответствии с п.  3 Заключительного Акта УругвайскогоРаунда многосторонних торговых переговоров и будут открыты для принятияв  течение  последующих  2 лет,  если Министры не примут иного решения.После вступления в силу настоящего Соглашения его принятие новым ЧленомВТО вступает в силу на тридцатый день с момента принятия.     2. Член ВТО, принявший настоящее Соглашение после его вступления всилу,  выполняет обязательства и предоставляет уступки, предусмотренныемногосторонними торговыми соглашениями,  которые должны быть  выполненыили  предоставлены в течение определенного срока с момента вступления всилу настоящего Соглашения,  таким образом, как если бы соответствующийЧлен принял настоящее Соглашение в день его вступления в силу.     3. До момента вступления в силу настоящего Соглашения его текст  итексты многосторонних торговых соглашений сдаются на хранение Генераль-ному Директору Договаривающихся сторон ГАТТ 1947.  Генеральный Директорнезамедлительно  направляет  каждому  правительству и Европейским Сооб-ществам,  принявшим настоящее Соглашение,  заверенную копию  настоящегоСоглашения и многосторонних торговых соглашений,  а также уведомление опринятии таковых каждым другим  государством.  Настоящее  Соглашение  имногосторонние торговые соглашения,  а также все принимаемые к ним поп-равки,  после вступления в силу настоящего Соглашения подлежат сдаче нахранение Генеральному Директору ВТО.      Статья 15. Выход из соглашения      1. Любой  Член ВТО может уведомить о выходе из настоящего Соглаше-ния.  Выход из настоящего Соглашения означает  одновременный  выход  изМногосторонних Торговых Соглашений. Такой выход приобретает силу по ис-течении шести месяцев с момента получения  Генеральным  Директором  ВТОписьменного уведомления о выходе.      Статья 16. Разные постановления      1. За  исключением случаев,  предусмотренных настоящим Соглашениемили многосторонними торговыми соглашениями, ВТО руководствуется в своейдеятельности решениями, процедурами и обычной практикой Договаривающих-ся сторон ГАТТ 1947 и органов, созданных в рамках ГАТТ 1947.     2. В той мере,  в которой это является целесообразным, СекретариатГАТТ преобразуется в Секретариат ВТО и Генеральный директор Договарива-ющихся Сторон ГАТТ 1947 выполняет функции Генерального Директора ВТО доназначения Генерального директора Конференцией министров в соответствиис пунктом 2 Статьи 6 настоящего Соглашения.     3. В случае противоречия между положением настоящего Соглашения  иположением какого-либо многостороннего торгового соглашения преимущест-венную силу имеет положение многостороннего торгового соглашения.     4. Каждый  Член  Организации  должен обеспечить соответствие своихзаконов,  внутренних правил и административных процедур обязательствам,предусмотренным  Соглашениями,  составляющими  Приложение  к НастоящемуСоглашению.     5. Оговорки в отношении каких-либо положений настоящего Соглашенияне допускаются.  Оговорки в отношении каких-либо положений многосторон-них  торговых  соглашений допускаются в той мере,  в которой их возмож-ность предусмотрена в этих соглашениях.  Оговорки в отношении положенийТорговых  соглашений многостороннего характера регулируются положениямисоответствующего Соглашения.     6. Настоящее  Соглашение  подлежит  регистрации  в соответствии состатьей 102 Устава Организации Объединенных Наций.      Совершено пятнадцатого апреля тысяча девятьсот девяносто четверто-го года в единственном экземпляре на английском,  французском и испанс-ком языках, причем все тексты являются равно аутентичными.      Примечания     Термины "государство" или "государства",  используемые в настоящемСоглашении и многосторонних торговых соглашениях, относятся также к лю-бой отдельной таможенной территории Члена ВТО.  В случае, если подразу-мевается отдельная таможенная территория Члена  ВТО,  при  употреблениитермина "национальный" такой термин,  если не установлено иное,  должентолковаться как относящийся к такой таможенной территории.      (*) В  английском  тексте употребляется термин "Multilateral TradeAgreements".     (**) В английском тексте используется термин "Understanding on Ru-les and Procedures Governing the Settlement of Disputes".     (***) В английском тексте используется термин "Trade Policy ReviewMechanism", сокращенно - "TPRM".     (****) В  английском тексте - General Agreement on Trade in Servi-ces (GATS).
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